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خلاصة—هذا البحث يتحدث عن  رسالة(حدوث الاحرف) لابن سينا2
الكلمات المفتاحية:بن سينا-رسالة
I. المقدمة
الحمد لله الذي خلق الإنسان وعلمه البيان وفضله على سائر الأنام والصلاة، وقسم الناس بالرأي وميزهم بالعقل فرقاً تتواصل ولا تختلف وتتقارب ولا تتنازع، والسلام على سيدنا محمد النبي الأمي وعلى آله وأصحابه الكرام أما بعد فهذا البحث يتحدث عن رسالة( حدوث الاحرف) لابن سينا2
II. موضوع المقالة 
  أما الفصل الثالث: فقد خصصه ابن سينا لتشريح الحنجرة واللسان، ويتوقف إبراهيم أنيس في هذه الفصل عند غضاريف الحنجرة التي ذكر ابن سينا في رسالته وفي كتاب (القانون) في الجزء الأول أنها ثلاثة غضاريف، وبالرجوع إلى كلامه في الجزء الثاني من كتاب (القانون) تحت عنوان: تشريح الحنجرة والقصبة والرئة، أمكن استكمال الصورة الحقيقية لرأي ابن سينا في غضاريف الحنجرة، وتبين من ذلك عدة أمور أهمها:
أولًا: الغضروف الذي يطلق عليه ابن سينا: عديم الاسم مرة، أو الذي لا اسم له مرة أخرى، وهذا الغضروف هو ما يسميه المحدثون: إبيلوطس.
ونعلم أن أهم وظيفة للغضروف المسمى "إبيلوطس" هو سد طريق التنفس في أثناء البلع.
ثانيًا: أنه يسمي الغضروف المعروف لدى المحدثين باسم "ثيرويت" بـ"الغضروف الترسي أو الدرقي" وهذه التسمية العربية ترجمة للمصطلح الأجنبي؛ لأن هذا الغضروف يشبه في شكله الترس أو الدرقة؛ ولأن معنى المصطلح الإغريقي "الترس" ويتبين أن الغضروف المعروف لدى المحدثين باسم "آرت نويت" سماه ابن سينا بـ"الترجهاري" من الكلمة الفرنسية "ترجهارى" أي: كأس للشرب. 
ثالثًا: تبين أن الغضروف الذي يسميه المحدثون "كري كويد" قد أعده ابن سينا جزءًا من القصبة الهوائية، ولم يعتبره من غضاريف الحنجرة.
الفصل الرابع: تحدث ابن سينا في هذا الفصل عن الحروف العربية، وأوضح كيفية صدور كل حرف منها، فوصف العملية العضوية مع كل حرف وصفًا مفصلًا، وتميز وصفه بمصطلحات انفرد بها، وقد رتب الحروف العربية ترتيبًا مخرجيًّا يشبه إلى حد كبير ترتيب الخليل في كتاب (العين)، ولكن فيما يبدو كان لابن سينا حكمة في ذلك الترتيب الذي آثره؛ فقد جعل القاف بعد الخاء وقبل الغين، وجعل الثاء بعد التاء مباشرة، وأخر النون إلى آخر الحروف.
وفي الفصل الخامس: يتحدث ابن سينا في هذا الفصل عن حروف سمعها في لغات أخرى غير اللغة العربية، لكنه لم يذكر من أسماء هذه اللغات إلا الفارسية، التي هي لغته الأولى، والتي كان على علم وثيق بها، ومن بين تلك الحروف التي يشير إليها تلك التي تشبه الجيم العربية في رأيه، وهي:
1. 
ذلك الصوت الذي سمعه في أفواه الفرس حين ينطقون بالكلمة الفارسية: "شاه" ومعناها البئر، وهذا الصوت الذي يرمز إليه في الإنجليزية: "CH" تش.

2. ثلاثة أصوات يرى أن الأول منها يضرب إلى شبه الزاي، وأن الثاني يضرب إلى شبه السين، وأن الثالث يضرب إلى شبه الصاد، وإذا تذكرنا أن ابن سينا قد عني كل العناية بعلوم اليونان، وأنه اتصل بلغتهم بعض الاتصال، لم يكن من الشطط في الاستنتاج أن نقرر أن ابن سينا يصف هنا أصواتًا سمعها في اللغة اليونانية القديمة، ونحن نعلم أن اليونانية القديمة تشتمل على الصوامت المزدوجة، ومنها "الزيتا، والإكساي، والإكسا".
إذًا فابن سينا يعد صوتًا فارسيًّا وهو "تشا" ومعه ثلاثة أصوات يونانية: "الزيتا والإكساي والإكسا" يعد هذه الأربعة أشباهًا لصوت الجيم العربية بما تشتمل عليه جميعًا من صفة الازدواج، صوامت مزدوجة؛ أي لأنها جميعًا تبدأ بعنصر شديد يليه عنصر رخو، أما في الأثر السمعي لكل منها فالفرق واضح جعل كلًّا منهما صوتًا مستقلًّا ذا كيان خاص. 
"السين الزائية" أو "الزاي السينية" وينسب ابن سينا "السين الزائية" للغة أهل خوارزم، ولعله يعني اللغة الأسباكية إحدى اللغات التركية، وينسب الثانية- أي الزاي السينية- للفرس بنطقهم كلمة مثل "زرد" أي أصفر.
والصوت الأول فيما يبدو "سين" جهر بها قليلًا فأشبهت "الزاي" والثاني "زاي" همس بها قليلًا فأشبهت "السين" والنتيجة واحدة في كلتا الحالين. إنما عدهما صوتين مختلفين لاختلاف الرمز لهما في هاتين اللغتين المختلفتين، أو ربما كانا صوتين يختلفان اختلافًا ضئيلًا جدًّا، ولكن الأذن المرهفة لابن سينا قد أحست بهذا الفرق الذي يتجاهله عادة علماء الأصوات من المحدثين، ونطق الفرس "بالزاي السينية" كما يصفه ابن سينا يشبه إلى حد كبير نطق الألمان الآن حين يميلون إلى تهميس "الزاي" ولعل هذا النطق الفارسي "الزاي" لا يزال سائدًا بين أهل إيران حتى الآن.
"الزاي الظائية" وهذا الصوت وإن لم ينسبه ابن سينا إلى لغة معينة، يبدو أنه نطق الفرس به وهم يحاولون أن ينطقوا "الظاء" العربية، وهو نفس "الظاء" العامية التي تجري على ألسنة العامة الآن، أي التي لا نخرج معها طرف اللسان
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